
IF10 

 
ユーザマニュアル 

 
IF10 

 
概説 
IF10 is a cross switcher and splitter for incremental encoder signals. 
This universal encoder interface is applicable as level converter, encoder splitter 
and encoder cross switch. It provides two encoder inputs A, B, 0 and /A, /B, /0, 
adjustable to either TTL/RS-422 level or HTL (10-30 volts) level; and two signal 
outputs A, B, 0 and /A, /B, /0, likewise adjustable to either TTL/RS-422 level or 
HTL (10-30 volts) level. 
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IF10 は、インクリメンタルエンコーダ信号用のクロススイッチャ（信号切り替え器）

およびスプリッタ（信号分岐器）です。この汎用エンコーダインタフェースは、信号

レベル変換器、エンコーダ信号分岐、エンコーダ信号入れ替え器として使用できます。 
TTL / RS-422 レベルまたは HTL（10-30 ボルト）レベルに調整可能な 2 つのエンコーダ

入力 A、B、0 および/ A、/ B、/ 0 を提供します。 同様に TTL / RS-422 レベルまたは

HTL（10-30 ボルト）レベルに調整可能な 2 つの信号出力 A、B、0 および/ A、/ B、/ 0
を含む。 

1 - 安全要綱 
2 - 識別（製品確認） 
3 - 取り付け方法 
4 - 電気的接続 
5 - 前面 LED 表示 
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7 - スイッチの設定 
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1 - 安全要綱 
1.1 安全 

• Always adhere to the professional safety and accident prevention 
regulations applicable to your country during device installation and 
operation; 

• installation and maintenance operations have to be carried out by qualified 
personnel only, with power supply disconnected and stationary mechanical 
parts; 

• device must be used only for the purpose appropriate to its design: use for 
purposes other than those for which it has been designed could result in 
serious personal and/or the environment damage; 

• high current, voltage and moving mechanical  parts can cause serious or 
fatal injury; 

• warning ! Do not use in explosive or flammable areas; 
• failure to comply with these precautions or with specific warnings 

elsewhere in this manual violates safety standards of design, manufacture, 
and intended use of the equipment; 

• Lika Electronic s.r.l. assumes no liability for the customer's failure to comply 
with these requirements. 

1.2 電気面での安全対策 
• Turn OFF power supply before connecting the device; 
• connect according to explanation in section ”4 - Electrical connections”; 
• in compliance with 2004/108/EC norm on electromagnetic compatibility, 

following precautions must be taken: 
- before handling and installing the equipment, discharge 
electrical charge from your body and tools which may come in touch with 
the device; 
-  power  supply  must  be  stabilized  without  noise;  install  EMC  filters  on 
device power supply if needed; 
- always use shielded cables (twisted pair cables whenever possible); 
- avoid cables runs longer than necessary; 
- avoid running the signal cable near high voltage power cables; 
- mount the device as far as possible from any capacitive or inductive noise 
source; shield the device from noise source if needed; 
-  minimize noise by connecting the unit to ground (GND). Make sure that 
ground (GND) is not affected by noise. The connection point to ground can 
be situated both on the device side and on user’s side. The best solution to 
minimize the interference must be carried out by the user. 

1.3 機械面での安全対策 
• Install  the  device following  strictly  the information  in  the  section “3  

-Mounting instructions”; 
• do not disassemble the unit; 
• do not tool the unit; 
• delicate electronic equipment: handle with care; do not subject the device 

and the shaft to knocks or shocks; 
• respect the environmental characteristics of the device. 
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 装置の設置や操作中は常に使用国での職業上の安全性と事故予防の為の規則を

固守してください。 
 設置と保守や操作は資格を有した人員のみにて実施し､電源は切断し､機械可動

部は停止させた状態で実施すること。 
 装置は設計に見合った使用目的のみに限定されること。装置の設計は重大人身事

故や環境破壊を起こすことが無い目的に限定されます。 
 高電流、電圧及び機械可動部は重大かつ致命傷となる問題を引き起こす原因とな

る場合があります。 
 警告 ! 決して爆発物や発火物が存在する領域で使用しないこと。 
 本マニュアル内の予備注意或いは特別警告に違反することは設計、製造、装置の

使用意図に違反することになります。 
 Lika Electronic s.r.l. （リカ・エレクトロニクス社) はこれらの遵守事項を顧客が

遵守しない場合は精勤を負いません。 

 装置を結線する際は必ず電源を遮断して行ってください。 
 第 5 章の「電気結線」の説明に従って結線作業を行ってください。 
 磁気に関する規格「2004/108/EC」に適合するために、以下の予備注意事項を

遵守してください。 
 装置を設置したり､操作する前に人体や装置に接触すること。 
 可能性がある作業工具に蓄積した静電気を放電し除去してください。 
 電源はノイズが無く安定化されていること。必要ならば、EMC フィルター

を設置してください。 
 常にシールドケーブルを使用してください。(出来るだけツイストペア-ケ

ーブルを使用すること) 
 不必要な長さのケーブルは避けて下さい。 
 高電圧ケーブルの近くに信号ケーブルを設置しないこと 
 静電気或いは誘導ノイズ源からは極力遠ざけて下さい。必要ならば、ノイ

ズ源から装置を遮蔽してください。 
 装置は接地（ＧＮＤ）し、グランド（ＧＮＤ）はノイズに汚染されていな

いことを確認してください。接地箇所は装置側とユーザ装置側両方で接

続してください。干渉を最小限にするための解決策はユーザにて実施し

てください。 

 第３章の「装置の設置」に述べられた情報に忠実に従って装置の設置を行っ

て下さい。 
 装置は分解しないでください。 
 装置に細工(改造、追加工等)をしないでください。 
 繊細な電子機器: 取扱にはご注意下さい。装置を突き刺したり、叩いたりショ

ックを与えたりしないでください。 
 装置の環境特性を考慮してください。 
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2 - Identification 
Device can be identified through the ordering code and the serial number 
printed on the label  applied to its body. Information is listed in the delivery 
document too. Please always quote the ordering code and the serial  number 
when reaching Lika Electronic s.r.l. for purchasing spare parts or needing 
assistance. For any information on the technical characteristics of the product, 
refer to the technical catalogue. 

 
 
 
 
 
 
 

3 - 取り付け要領 

警告 
取り付け時は、必ず電源を遮断してから実施してください。 

 
 

IF10 universal  encoder  interface must  be  installed  and  protected  inside  the 
electric panel. It provides DIN rail mounting and can quickly snap onto a DIN rail 
with built-in DIN rail clips that require no additional brackets or supports. 

 
102 (4.016”) 
91 (3.583”) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Side view 

 
 
 

Top view 
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Front view 
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デバイスはユニット本体に貼り付けられたラベルの注文コードやシリアル番号に

て確認できます。製品情報はまた、納品図書にも明記されています。Lika 社へスペ

アパーツの問い合わせや、サポートが必要な場合は必ず注文コードとシリアル番号

を明記してください。製品の技術的な特性は技術カタログをご参照ください。 

IF10 コンバータは固定し、内部の電子回路が保護されなければなりません。ユニットは

追加のブラケットやサポート無しで、DIN レールにレールクリップだけで迅速に取付け

できます。 
 

正面 側面 

上面 
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4 – 電気結線 

警告 
Turn OFF the power supply before connecting the device. 

 
Input 1 

 
 

9 8 7 6 5 4 3 2 1 

Terminal strip 9-pos. 
X4 

 
Connectors are mechanically 
coded and therefore not 
interchangeable 

 
 

Power supply 
 
 
 

X2 X3 
Terminal strip 8-pos. Terminal strip 9-pos. 

1 2 3 4 5 6 7 8 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

 
Output 2 Input 2 

 
 

4.1 電源 
The unit requires 12–30 volts DC power supply via the 2-position power 
terminal on the front side (terminal 1 = +, terminal 2 = GND). 
The current consumption is about 50 mA (aux. voltages and outputs unloaded). 

 
4.2 制御入力 
The control inputs are accessible via the 3-position terminal strip on the front. 
They are in LOW state when unconnected. To switch the inputs to HIGH state, a 
signal from +10 to +30 volts must be applied to the corresponding terminal. 

 
4.3 エンコーダ入力 
The input  lines  can  be configured  for  different  requirements  by  DIL  switch 
setting. The following input formats can be used: 

• Single-ended signals  (asymmetric),  channels  A,  B and 0 only  without 
inverted inputs (level is HTL 10–30 volts in general, exceptionally also 
TTL, see section “4.4 Asymmetric TTL Inputs“ on page 19). 

• Differential signals (symmetric), channels A, /A, B, /B, 0, /0 (levels either 
according to RS-422 standard or TTL or HTL 10-30 volts). 
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X6 

X1 
LED 

Control 1 
Control 2 

GND
24V 

GND 

Output 1 
 
 
8 7 6 5 4 3 2 1 

Terminal strip 8-pos. 
X5 

電気結線作業は必ず電源を遮断した後、実施してください。 

このユニットは、フロント側の 2 極電源端子（端子 1 = +、端子 2 = GND）を介し

て 12-30V の DC 電源が必要です。消費電流は約 50mA（補助電圧と出力は無負荷）

です。 

制御入力は正面の 3 極端子台を介して接続できます。接続されていない場合は LOW
状態になります。 入力を HIGH 状態に切り替えるには、対応する端子に+10〜+ 30V
の信号を印加してください。 

入力線は、DIL スイッチ設定によって異なる要件に合わせて設定することができま

す。 次の入力形式を使用できます。 
 シングルエンド信号（非対称）、チャネル A、B、および 0 は、反転入力な

しでのみ使用できます（レベルは HTL 10-30 V です。例外的に TTL もあり

ます.19 ページの「4.4 非対称 TTL 入力」を参照）。 
 差動信号（対称）、チャンネル A、/ A、B、/ B、0、/ 0（RS-422 規格または

TTL または HTL 10-30 ボルトのいずれかのレベル）。 

コネクターは機械的にコ

ード化されていて差し違

えは生じません。 



IF10 

A,  B  and  0  may  at  any  time  also  be  independent  single  signals,  e.g. from 
proximities, photocells etc. Since the level of every channel is selected 
individually (see DIL-switch on page 24), it is possible to use different levels on 
the inputs. Consequently it is e.g. possible to take the position information from 
the A, /A, B and /B channels of a RS-422 encoder, but to add the corresponding 0 
index pulse as a HTL signal from a remote photocell. 
With HTL signals, the switching threshold lies between 6.5 and 8 volts. The input 
uses an internal pull-down resistor of 5kOhms. 
Every of the two input terminals provides two auxiliary voltage outputs for easy 
encoder supply: +5.2 volts/125 mA and +24 volts*/125 mA. 
*) Output = power supply voltage – 2 volts 

4.4 非対称 TTL 入力信号 
Only when exceptionally asymmetric TTL input signals must be processed (i.e. TTL 
signals without inverted signal), a 2-position DIL switch located behind the front 
plate must be set. This hidden switch becomes accessible by slightly lifting up 
the front foil in the bottom (e.g. by means of a small screw driver). 

 
 
 

Switch position 1 affects all  channels 
of Input 1 
Switch position 2 affects all  channels 
of Input 2 

 
OFF = Asymmetric operation with HTL 
level (10 – 30 V) 

ON = Asymmetric operation with TTL 
level 

 
 

For all  general applications please do not touch the DIL switch hidden 
under the front plate ! 

 
警告 
Asymmetric TTL levels are most sensitive to noise and interference, therefore not 
suitable for cable transmission in an industrial environment! 

 
 

注記 
Ex factory both switches are OFF, i.e. any single-ended operation requires HTL 
levels (this is the normal case). 
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信号 A、B 及び 0 は、例えば近接センサーやフォトセルのような、いつでも独立し

た単一の信号であっても構いません。 各チャンネルのレベルが個別に選択される

ので、（24 ページの DILスイッチを参照）入力に異なるレベルを使用することが

できます。 したがって、 RS-422 エンコーダの A、/ A、B、および/または B チャ

ンネルから位置情報を取得することは可能であるのと同時に、対応するリモート

フォトセルからHTL信号を0インデックスパルスとして追加することができます。 

HTL 信号の場合、切り替え閾値は 6.5〜8 ボルトの間なので、入力には 5kΩの内部

プルダウン抵抗が使用されています。 

2 つの入力端子はいずれも、簡易エンコーダ電源として 2 つの補助電圧出力が供給

できます：+ 5.2V / 125mA および+ 24V * / 125mA .. 

*）出力=電源電圧 - 2V 

例外的に非対称な TTL入力信号を処理しなければならない場合（すなわち、反転

信号のない TTL信号）には、前面プレートの後ろに位置する 2 ポジション DIL ス

イッチを設定する必要があります。 この隠されたスイッチは、底部のフロントフ

ォイルをわずかに持ち上げることによって（例えば、小さなスクリュードライバ

ーによって）アクセス可能になる。 

スイッチ# 1 は入力 1の 
すべてのチャネルに影響します。 
 
スイッチ # 2 は入力 2の 
すべてのチャネルに影響します 

OFF = HTL レベルでの非対称動作 
（10〜30 V） 
 
ON = TTL レベルの非対称動作 

一般的な用途の場合は、フロントプレートの下に隠れる DIL スイッチに触れないで

ください！ 

非対称 TTL レベルはノイズと干渉に対して最も敏感です。したがって、産業環境で

のケーブル伝送には適していません。 

工場出荷時の両方のスイッチはオフであり、すなわちシングルエンド動作は HTL レ

ベルとなります（通常状態）。 
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4.5 出力 
The outputs provide push-pull characteristics. When set to TTL/RS-422 level, the 
corresponding output  swing is  always  5  volts.  When set  to  HTL,  the  output 
swing depends on the power supply input (12 – 30 volts). 
All outputs are short-circuit-proof. 
At any time the signal and the appropriate inverted signal are both available at 
the output, even when no inverted signal is applied to the input. 
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出力はプッシュプル仕様です。 TTL / RS-422 レベルに設定すると、対応する出力振れ

は常に 5 ボルトです。 HTL に設定すると、出力スイングは電源入力（12〜30 V）に

依存します。すべての出力は短絡保護されています。反転信号が入力に印加されてい

ない場合でも、いつでも信号と適切な反転信号が出力で利用可能です。 
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5 - 正面パネル LED表示 
The green LED is lit as soon as power supply voltage is applied to the unit. 

The yellow LED indicates the state of the control inputs and the basic function 
of the unit: 

Yellow LED OFF: Control1 and Control2 are either both LOW or both HIGH at 
the same time. In this case the unit  operates as a splitter  (both outputs are 
connected to the same input). 

Yellow LED ON: Control1 and Control2 have different states. In this case the 
unit operates  as a dual  level  converter or  as a switcher  (the outputs are 
connected to different inputs). 
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緑色の LED は、電源電圧が供給されるとすぐに点灯します。 
 
黄色の LED は、制御入力の状態とユニットの基本機能を示します。 
 
黄色の LED 消灯：Control1 と Control2 は両方とも同時に LOW または HIGH に設定する

と。 この場合ユニットはスプリッタとして動作します（両方の出力が同じ入力に接続さ

れています）。 
 
黄色 LED 点灯：Control1 と Control2 の状態が異なる場合。 この場合、ユニットはデュア

ル（2 軸）レベルコンバータまたはスイッチャーとして動作します（出力は異なる入力に

接続されています）。 



IF10 

6 - アプリケーション（用途） 

6.1 デュアルレベルコンバータ 
RS422 or 
HTL 10-30V 

A, /A, B, /B, Z, /Z 
In1 

 
 

In2 
 

A, /A, B, /B, Z, /Z 
RS422 or 
HTL 10-30V 

Both inputs  can be individually  set  to  either  symmetric  (differential)  format 
using A, /A, B, /B, 0, /0 channels or to asymmetric (single-ended) format using A, 
B, 0 channels only. 
Acceptable input levels are RS-422, TTL and HTL 10-30 volts. 
The output format can again be selected individually for each output. 
The  outputs  provide  always  all  signals  including  the  inverted  channels,  even 
when no inverted signals are applied to the input. 
With Control input 1 = LOW (or unconnected) and Control input 2 = HIGH the 
signal ways are as shown in the drawing above, featuring two independent level 
converters. 

 
 

6.2 エンコーダスプリッター信号分岐-（デュアル出力） 
HTL 10-30V 
or RS422 

A, /A, B, /B, Z, / Z 
In1 

 
 

In2 
 

A, /A, B, /B, Z, / Z 
HTL 10-30V 
or RS422 

Input 1 is used as encoder input and Input 2 remains unconnected. The input 
can be set  to  either  symmetric  (differential)  format  using  A,  /A,  B,  /B,  0,  /0 
channels or to asymmetric (single-ended) format using A, B, 0 channels only. 
Acceptable input levels are RS-422, TTL and HTL 10-30 volts. 
The output  standard can again be selected individually  for  each output.  The 
outputs provide always all signals including the inverted channels, even when 
no  inverted  signals  are  applied  to  the  input. Control1  and  Control2  remain 
unconnected with this application. 
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RS422 or 
HTL 10-30V 

A, /A, B, /B, Z, / Z 

 
 
 

N.C. 

Control 1 
= LOW (n.c.) 
 

Out1
 
 

Out2

 
 
Control 2 
= LOW (n.c.) 

HTL 10-30V 
or RS422 

A, /A, B, /B, Z, / Z 
 
 
 
 
 
 
A, /A, B, /B, Z, / Z 

HTL 10-30V 
or RS422 

Control 1 
= LOW 
 

Out1
 
 

Out2

 
 
Control 2 
= HIGH 

どちらの入力も A、/A、B、/ B、0、/ 0 チャンネルを使用する対称（差動）フォー

マット、または A、B、0 チャンネルのみを使用する非対称（シングルエンド）フ

ォーマットに個別に設定できます。 
許容できる入力レベルは、RS-422、TTL、HTL 10-30 ボルトです。出力形式は、出

力ごとに個別に選択することもできます。 
 
反転された信号が入力に加えられていない場合でも、出力は反転されたチャンネル

を含むすべての信号を常に提供します。 
 
制御入力 1 = LOW（または未接続）で、制御入力 2 = HIGH の場合、上図の様に 2
つの独立したレベル変換器となります。 

入力 1 はエンコーダ入力として使用され、入力 2 は未接続のままです。 入力は A、

/A、B、/ B、0、/ 0 チャンネルを使用する対称（差動）フォーマット、または A、

B、0 チャンネルのみを使用する非対称（シングルエンド）フォーマットに設定で

きます。 許容できる入力レベルは、RS-422、TTL、HTL 10-30 ボルトです。 
出力基準は、出力毎に個別に選択することもできます。 反転された信号が入力に

加えられていない場合でも、出力は反転されたチャンネルを含むすべての信号を常

に供給します。 Control1 と Control2 はこのアプリケーションの場合接続されていま

せん。 
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6.3 Encoder signal switcher 
RS422 or 
HTL 10-30V 

A, /A, B, /B, Z, / Z 
In1 

 
 

In2 
 

A, /A, B, /B, Z, / Z 
RS422 or 
HTL 10-30V 

Both inputs  can be individually  set  to  either  symmetric  (differential)  format 
using A, /A, B, /B, 0, /0 channels or to asymmetric (single-ended) format using A, 
B, 0 channels only. 
Acceptable input levels are RS-422, TTL and HTL 10-30 volts. 
The output standard can again be selected individually for each output. 
The  outputs  provide  always  all  signals  including  the  inverted  channels,  even 
when no inverted signals are applied to the input. 

Inputs Control1 and Control2 select the signal ways: 
LOW: the corresponding output is connected to input 1. 
HIGH: the corresponding output is connected to input 2. 
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HTL 10-30V 
or RS422 

A, /A, B, /B, Z, /Z 

 
 
 
 
 
A, /A, B, /B, Z, /Z 

HTL 10-30V 
or RS422 

Control 1 
LO = In1, Hi = In2 
 

Out1
 
 

Out2

 
 
Control 2 
LO = In1, HI = In2 

どちらの入力も A、/A、B、/ B、0、/ 0 チャンネルを使用する対称（差動）フォーマッ

ト、または A、B、0 チャンネルのみを使用する非対称（シングルエンド）フォーマッ

トに個別に設定できます。許容できる入力レベルは、RS-422、TTL、HTL 10-30 ボルト

です。出力標準は、出力ごとに個別に選択することもできます。反転された信号が入

力に加えられていない場合でも、出力は反転されたチャンネルを含むすべての信号を

常に提供します。 
入力 Control1 と Control2 は信号方式を選択します。 
LOW：対応する出力を入力 1 に接続します。 
HIGH：対応する出力を入力 2 に接続します。 
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7 - スイッチの設定 

The DIL switch sets level and standard of inputs and outputs. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

*) This setting can also be used with asymmetric (single-ended) TTL levels. See 
section “4.4 Asymmetric TTL Inputs” on page 19. 

 
 

注記 
Please set unused input lines to “single-ended” HTL at any time! 

 
 

注記 
It  is not  mandatory  to use the same level  for  all  channels  of  an input.  The 
indications (A),  (B),  (0)  show which  switch  position  is  responsible  for  which 
channel. 
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0=OFF 
1=ON DIL スイッチ設定 

8 7 6 5 4 3 2 1  
       0 出力 1: TTL / RS-422 出力レベルは、TTL設

定で5ボルト、HTL設定
の電源電圧に対応。 

       1 出力 1: HTL 
      0  出力 2: TTL / RS-422 
      1  出力 2: HTL 
 
   

 
0 

(0) 

 
0 

(B) 

 
0 

(A) 

  
 
入力 1: 差動入力 
(A, /A, B, /B, 0, /0) 

入力と反転入力の両
方を使用する必要あ
り。 2〜30ボルトのレ
ベルが許容。 

   
1 

(0) 
1 

(B) 
1 

(A) 

  
入力 1: シングルエン
ド (A,B,0)  HTLレベル * 

反転入力はオープン
のままで、レベルは10
〜30ボルトHTLです。 

 
0 

(0) 

 
0 

(B) 

 
0 

(A) 

     
 
入力 2: 差動入力 
(A, /A, B, /B, 0, /0) 

入力と反転入力の両
方を使用。 2〜30ボル
トのレベルが許容。 

1 
(0) 

1 
(B) 

1 
(A) 

     
入力 2: シングルエン
ド (A, B, 0)HTL レベル * 

反転入力はオープン
状態で、レベルは10〜
30ボルトのHTLです。 

*）この設定は、非対称（シングルエンド）TTL レベルでも使用できます。 19 ペー

ジの「4.4 非対称 TTL 入力」の節を参照してください。 

未使用の入力信号線を常に "シングルエンド" HTL に設定してください！ 

入力のすべてのチャンネルに同じレベルを使用することは必須ではありません。 指
示（A）、（B）、（0）はどのスイッチ位置がどのチャネルに関与しているかを示

す。 

DIL スイッチで入出力のレベルと基準を設定します 
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例 
When e.g. positions 3 and 4 are set to “0” and position 5 is set to “1”, Input1 
would accept A, /A, B, /B at RS-422 standard and the 0 index as a HTL 
single-ended signal. 

Consequently it is possible to generate, for instance, an Index from a remote 
photocell, whereas the impulses come from the RS-422 encoder simulation of a 
drive system. 
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例えば、 ポジション 3 と 4 は「0」に設定され、ポジション 5 は「1」に設定され

ます。入力 1 は、RS-422 標準で A、/ A、B、/ B を受け取り、HTL シングルエンド

信号としてインデックス（原点）「0」を受け取ります。 

その結果、例えば、外部のフォトセルによりインデックス（原点）を生成するこで

きますが、インパルスは、駆動システムの RS-422 エンコーダシミュレーションか

ら出力されます。 
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